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Основы законодательства Российской Федерации о нотариате

Статья 81. Свидетельствование верности перевода
Нотариус свидетельствует верность перевода с одного языка на другой, если нотариус владеет
соответствующими языками. В случае, если лицо обращается за свидетельствованием верности
перевода удаленно, изготовленный нотариусом перевод в электронной форме направляется лицу,
обратившемуся за совершением нотариального действия удаленно, в порядке, установленном
статьей 44³ настоящих Основ.
Если нотариус не владеет соответствующими языками, перевод может быть сделан переводчиком,
подлинность подписи которого свидетельствует нотариус.
При свидетельствовании подлинности подписи переводчика нотариус проверяет у переводчика
наличие документов, предусмотренных Регламентом совершения нотариусами нотариальных
действий, устанавливающим объем информации, необходимой нотариусу для совершения
нотариальных действий, и способ ее фиксирования. (Дополнение частью - Федеральный закон от
08.08.2024 № 251-ФЗ)
Требование, установленное частью третьей настоящей статьи, не распространяется на случаи
свидетельствования подлинности подписи переводчика, если перевод осуществлен с одного языка,
относящегося к языкам народов Российской Федерации, на другой язык, относящийся к языкам
народов Российской Федерации. (Дополнение частью - Федеральный закон от 08.08.2024 № 251-ФЗ)
При свидетельствовании подлинности подписи переводчика консульским должностным лицом такое
лицо проверяет у переводчика наличие документов, предусмотренных Инструкцией о порядке
совершения нотариальных действий, утверждаемой федеральным органом исполнительной власти,
осуществляющим функции по выработке и реализации государственной политики и нормативно-
правовому регулированию в сфере международных отношений Российской Федерации, совместно с
федеральным органом юстиции. (Дополнение частью - Федеральный закон от 08.08.2024 № 251-ФЗ)


